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RERIIEEL/\, 2 GRE #H5, XMNERREE2MHT!

L AT MR ERIGHEERE
A. fuck around B. fuck up C. fuck off

2. BT 1623 EMEE, RES LIRS TEBOIESHEINR, SEXR.
A. upon my life B. by my troth

C. how do you do D. forgive us our frespasses

3. BRULE RS TR AR
A. lonely B. leapfrog
C. international D. superman

4. WL REEMS .
A. Coldass Creek B. Climax
C. Potato Neck D. Why

5. L TERET ANRBRRNES.
A. Shakspare B. Shakspere C. Shakestaffe D. Shakspeare

6. French letters 24 B2 :

A EERE B. &2 E C.RME%H D. EEHLK




7.0K. B—XRERMELRD L, BEIBIFEI/ B HKLTH._
A CETER) B EBREKR) C.(XFAR)

8. HEZH HEMIZ &, TS B —EIEREENE T,
A = B. &M C.h

9. Greece 2HEF R, BOTHNEAEZMREMA
A. Ellinki Dimokratia B. Suomen Tasavalta
C. Zhonghua Renmin Gonghe Guo D. Shqipéri

10.5—& (F2EEXREE) NTHER:
A ER B. Xi& C. Fafrs

11.Irish promotion 2 ARE :

A BRENER B ER C.IRMBRE
L RBREME-ESER:
; A ERE B. iE C.7%1E D. BFUREIA

BRAATEFHORE, BT HRE R ZMEERLT

A. 1739 £ A SKBTEI B. 1413 £ (M%) B9
C.1765 FE— R T Eap D. 1485 FE )

14 HF FE—EFHER, DIRE 5
A.{KBEIRD B.{ i) C. (AR )

15. N EREIET ARAYRE AR B R RO

A. Your mama B. Make anice day C. God’s bread
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N SRE I LARIE, RRMARMES %5108, SFEI000n
T, B, RS,

TR R BT TSR M E £ 05, “The flattening of underwear
with pleasure is the job of the chambermaid. Turn to her straightaway.” ( FEE 4tk
MIRARRIRS G TR, WEERM, ) XFBEENINETA DS AREEIE,
FER R BB RS R EE R BT

AT SKRES B BXHNASEHE 7R “When a passenger of the foot heave
in sight, tootle the horn. Trumpet at him melodiously at first, but if he still obstacles your
passage, then tootle him with vigor.” ( Y— H R E HINAR IR, B4
I\ TSNS BISIHI/NG s IREAE T EE, sEAT R . )

HEE-AFARAANTEEMNEER LNZEUH: “Besmear a

backing pan, previously buttered with a good tomato sauce, and, after, dispose the
cannelloni, lightly distanced between them in a only couch.” ( ZEFERER I R
EEMBRE, HEANEHE, 2E, ERELE-TERNASE, BREMAEN
ZRIRE—E.)
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{ TremzEx

KX, 5 FHXEZERANALTELL A RO ISEDE N RSN
FROBEANE. BEL, FEODLZ—LIERET I, BEREENGES
WRANMEH, REREHN, TR A/ SRS, s
A,

I, FOEXINE ARG ATEALAE BB, — A/, HBGER ARSI
FEHBAERN SR, EIED, —ANVING fly AMUER— R R . B
¥ ERR—MIRATRT R T RANERRBHRER AN AZ2WE
e #E BB 2RBIINE AR KA.

B E, INEABRE: - DARBRMRER, BRDIABE—,
BRIBERIGEMEE Z 8Tt Z T E M a AL T the (tell a lie & tell the
truth ), KX “BERILBRANE” bEFRRMBARRNSR, 9785, R

Ag—NMREEH, —NMEETEA (1could care less & [ couldn’t care less )o

VRIE 5 B R BX R SEARE . All items not on sale, AFZiXAJiEH)
THEEEARL AR REATH, BEREENERHNR “REHS BT
NIRRT = B AR R How do you do? &2 “PRE 47 7, B2/MNE AR S
CEHSMEE RE2BT 22 7 (How do I do what?), i iXFEyEIE—E
S AKBKIREE

REAMEE AL SERIGH

POE 2 B A RRE AN TLEM A B E MBI G REE, X—A, FIF%
EREEASEA®RS . KT (FRIEEFAR) KRB DR - B IERE
( Robert Burchfield ) f&5 WAE: “FEREBMAREELRIBPELTET
RAMESR, EARK 200 FEE, XHERKEMAR EHEARIHEEHEIEEN
R, s —H, BEESFERINE T /NN,

XRE SRR R e, A, BMERT 22 4, HEAMEEA
ZRSFEMSH T, EtER X E RS AN REERIEGE, PR
KA 2B,
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HAPREAGF: FEEAFHRE S| FAZES 17 ein Image Problem (£
A1) LAK das Cash-Flow (BL&U); B2 AIEHIBLA talewizia (I8 2 X1
television ); FAHES A A flirt RonITHE B M4; AR A E Y35 ER/BER
J¥ Big Mics ( 5 %3/ Big Macs MR ); H A A EEF R, pikunikku ( #5315 24 g
“picnic” TEATEER A HBN—MA], XF5HFERAHER ).

AARXERROLEREGFES, (GRBRARSKN, ECLHNT LK
HOERES, R, B B8, BUAMRT S RSUSNEE S,
1 168 NMERMFHA, F 157 MEKMPLKEABEFES . KNEHE S
= (EFTA) MR AEFARERTHFES), BRXEEFKER R IEN,
MR ERMAEE, AR EEME LT 1977 FEFBOT REHG S
AP, A —BRABEEIIEFENTMEES . EWHP AR Wi 6
AFd: “CRIGERWE ) RERBRAEH 208 T.”

HTFREREE R, Y 1988 Fhq s PPG 2y a] ( ASEA) Fllmt-AI#EA - 2
#:E4 E] (Brown Boveri) A3F ABB i, thiB#iEEAARIM IAES. R,
RARAEAE Lo U W RBIRDAEEA S, mediEEnhE AN
B, B, LEAKNER TRBMMRERNSEIIARRMATIHBAE 2R
RNES: B, ALLFIN, AT ERREEMGEEE, (BR, RErAmEE
IRFUBRT, KB 50 MR T SMANEREIE, B— 1 BFEgEm 2,

REBNHC AR A RBINES, BIEAEE, — TROXEER
K7 WER, EXRENZBIED . 1989 F, EEREHER AR
B WSLUE, BIRFTRTHEREERE F ST A RIS SGEE, Bl
RESEREERARD T

Bz, FBECSN AR LERBIRI b, "B D —F,
BRI AR EK - £ (Randolph Quirk) 3, “BERE
— AR, PRATRES, BT RIS, HOrSGEITEXR B
BEAF MBI, Aad, CEERE, HBXAT M A RAeBIE s TE”
FRE, $EEHARCLBT TEENADRE.
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MISCERER

ATER, EEMEADIES RANXBIE T IE0EE 0. (FEEER
KA ) EB=IRIPUCR T 45 TR, BURM (4E3GEAAHR) WHRT 615
Tk A, X R0k AR BRI H—35 . HKE, HiES
20 HAVE A, IEEAWEER 184 A, MEBERF 107,

SOEFE AT R R IR XGRS S5 0T DLk H HA0E 3 TR Rk O Ama
Zil. tetm, BBRLAREXE: BT (house) FIEK (home ), L% (mind ) Fisk
g (brain ), 55 A (man) F12#+ (gentleman), DAKRIKE T (1 wrote) MK £
5T (1 have written ) :XHHINZE 5. PP BRI IMNEX S 3% (chairman )
FLEH (president), BAFEHMRA —FERE (wishful thinking) XM,
WIRRE, XMMESPRAEREER (efficiency ). Hki& (challenge ). T
(‘engagement ring ), BrfFF.0 (have fun) st HLRE (take care) XFEMIA, TH
BRE/RYL - /KB (Charlton Laird ) 3], ZiERME——MEEHKRLMU (S
R HT [ SCraha B4 ) ( Roget s Thesaurus ) X KTAHAES ., “HHMIESHOA, R
DR ANRTEAR X BRI

B—FH, At nE S A L RiER ERAN., HEMEEUX S “H#
SAEERENAR" A B EERENAE; S8 EPEXS “RAT M
“OhAT HUEGE; BEEWLAXS R M BT MARKFERERA W AT
AR BIEMBOEM B R LT ; A8 235/RE ., RASKE LA
— A BARATE /NIRRT R HT L B ARSI AR MR R B . BB RUA )
JC AT AR R P 2218 i 2k s 2R B FigT iE M) hygge, LB &KX TR sang-
froid, HRIERRIANTIHEN glasnost LA R PHHE F 1B R BN macho, Hitt, %
ELFMNINKAB IR E BRI, & IR RAA HE — SRk & 3o

it EfEEhgisnE, KNTREERRA, mEhHE—TEg
schadenfreude, BB AMLR £K KR, XibHMMS B EE ARSBUE AR M 1E
LR, [ARE, 825 & A —/NAlE sgiomlaireachd, &AL A R
FEf ARSI, XA AR, (o RS, X it RATES 7 A
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MAS, PAKEHENl iR,

UK, BB HREAERBEMEMAR, B —RE SR
MRS LT FE. TEPRE G T RIFRBEERH 50 SRR
KMTE, FHRNE, TP —MAREE “57 RSN, MRS
KT HEANG, ERMRRE 5",

HATREE KB B EAFA S AAE AR RE OB Aid, AL
RIE OB —2B¥, A LAEAT, o strozzapreti ( #EIFEAIMR ),
vermicelli (/NEEHR ). KRR spaghetti (4148 ), ifi muscatel 7E B AF)iEHH
BERNEAEATR. ik, RARSHERARANERSEREHN, R,
MR EERFEREHGHREAE OKIE, ZEHM hot dogs ( #4), toad-
in-the-hole (#E%& % ) T HE BN E ML AXEDAFERE, i£5 spotted dick ( —F
BT B TIOF S ) F faggots in gravy ( IHBEAE ) LEUS AREBESE T, ©

FHEHEH/LNEEZHERRY FNER, A—-H2MEELFKSE,
THT P =R EM AR 35 DEXAFEME CGEET ARRBAMN2). FHhEAN
A 6 000 MR THRIEAAMC R F M ( BDULAFEUERR ). BMAFLEHL/E
THTEAE—MRET £2F, TRERREAE —MENERE ‘K7 ibAS
R, HERIITT KA % A AR R AR E R,

B RHE—FMEE, EARMBXIRKRANFAEERSER . RBER
XTI SURI AR S E LA L RER TN ER . KEAFTRRY bizzard (R
RE), £ EEFFREF MNMPNARD IR flurry (NES ). BMRKE
EEMEENEAERKOARRCERETEN, BRIALZRE —KEBIHR
%, REMREE: 21 BRENSRIEEIEA!

HEWE T A
BESHEAES X BIAET N RESE., JOEMEFAHRN, MAXE

@ toad-in-the-holeE{i%Jy: MMSHEFF; Spotted dickHdickH g BHEBAZE; faggots in gravyFfaggot
B OCERT ZES, EE CBRNBRET .
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| TremzEx

P E BB ENEN T AR B S8, BATATDARE “HB) T AR (1 kicked the
dog), BAMRATLAR, “BRASIiEEE) T —H” (The dog was kicked by me ), ixHE
MFE AL H M — 2B S R RN, FAE, 78E A A ich singe, £
AHRE je chante, TOZEELARTLAH I sing (FKMEHK ). I do sing ( FHTLEH)
F01am singing ( FIELEHK ),

TR R— MR RE— AR LR ZIAX W LA BN, XA siEh
AR, ELgn: drink (%8 ), fight (B3 / 4THL). fire (KK /&K ). sleep (B
W/ BESE ). run (25 / #53). fund (B / BEED ). look (HRAH/ & ). act ({7
RIATED ). view (FLf/SWE ). ape ( 38Hk / #i15 ). silence ( JLER/ L ).
worship ( JEFE / £ ), copy ( EEI#:/ N ). blame ( 7%/ HEE ). comfort
(&Fifi / &R, reach (AT Rz &b/ fh®] ). like (B 4F/ BHK ). dislike ( B/
R) %, HKESHARRE2EEETOMAE, LnEERK auf Z 5 on, in,
upon, at, toward, for, to Fllupward, A XAMEMLBEN.

FHEMSHM SR T EERNNE S, BIEEZIRFEAN. BHERIE
F AR B E R E B OB B 4#ME (complement ) F11E1E ( predicate )
2R B, sRmBAER (full infinitive ) FIRFEAE R, (bare infinitive ) ]
XAl XHEPHREZEEMEELRGRA T EMN, £ 17, 5 ERRA
R REE ., &RIRFERES.

wEA, RTIBEERR—MET, B—MESEERENE R —MEE
bR EE A TRUK TR, SRRtk 7E I am swimming (FRAFEDK ) XA
1, swimming 2304 7; 1fuE Swimming is good for you ( WEUkX {RA 4k )
XHER, swimming 2E)EiA. TR, XEA WK HETE—H.

HEERE —MEB (R X — SRS, PR S ME TR H
¥, BRIEGESYHHAZAEHERONT, AREA FROH MBS MIES
—RRHIEEL, KRB HAETEME S L0, e E FREH R
(%GR hea (W), WMRANOFWEER, LT KNI, X2
BESIKMRALR R BERIEERER T,
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EHAMRIES S, HERBRAKE™., thBRTIBEROMER cwrw, X7E
SRRt AR, A, FFR2LB/RIEML, BURTIBERZ MR EE
WARET . F/RENHEMREARABLARS, XMESHRTENIRES
THEAWDE, 115 ARITES, BEthRERR—SRENIES AR, %/RiE
f) geimhreadh B RME R, RZBIEN LT IME B XA, B2
EREPMERRE —ERRE. XHNEFERREPRS, BT, BUK
T A3 cwrw 1A koo-roo, FEEFARRAELL AEMRN,

FTEMESERE FBEABELNRIIEE, thin—RHLEKAED
tchst, sthm. tchph XN FRAGHE TS AMXEASR LR, R, &
& T A 8. matchstick ( 'k 2E ), asthma ( BERg ). catchphrase ( ¥7iE ), X4t
WA E TERIMTUALEEHNAS. TRRELRE, ARFIESNHEM I H,
MMESHTAR EERINE BCHRE. MAAEITAR: &8, EImE
EMEEE, KEATE, BEEFTERE—T, ERIMESEMEE”

A A E A E S i BRI DA E S R K BAHERASE, BL.G
e, EHED, “SNEAN" XA RREINE AL E Rk, R
B, —MIFFAR “—REZ"; EEANEEEARN S8, miEE
NERHFAAE “BF7. FiBHEFEMA] (take French leave ) —Ut, FK
FIAFBEA M3 “E 2 E A BBEESTF” (departing like an Englishman ), fEEA
P A—#+EHE” (running like a Dutchman ), &K F| A SEMEEH N EE
ABBRR, R AFEAR ASRRVET DR R E R, AR HA
ERWIENRABOMARA “KER, BEF “RBMAAR” £ MR
B

H¥iERA “WE2 B (Dutch courage, =2 ARIES ), “BZE" (French
letters, EERIME ) A1 “iLZEFESMEMN " (Mexican carwash, BPGEFRHE: ),

AU, 20 tHE0K, REMPIEEHMEBEREER, b, FR=A (Irish
promotion ) EFEEHHIEE; B/R22% 4 (Anlrish beauty ) BUEBIRIEHIRR

B R E S HFFRUR, B AM EEXENEFBARA S, RERTR



